
INH A LTSV ERZEICH N IS

5

Inh a ltsv e rze ich n is

V o r w o r t ....................................................................................................................................... 7

1. Z ur E in fü h r u n g ............................................................................................................... 11

2. D ie alttschechische C h r o n ik .......................................................................................15

2.1 D ie Handschriften der alttschechischen Reim chronik und ihr Verhältnis
zu r gereim ten deutschen D alim il-Ü bertragung ........................................................  19

3. Ü bersicht über d ie Fachliteratur zur gereim ten  deutschen  
Ü bersetzung der A lttschechischen  C h ron ik  .......................................................23

4. D er gesch ichtliche A briss ........................................................................................... 45

5. D ie H andschrift G 4 5 ....................................................................................................57

5.1 Der G ebrauch von A bbrev ia tu ren ................................................................................. 64
5.2 M ehrfach abgeschriebene T ex ts te llen .......................................................................... 65
5.3 Korrekturen der Hände А, В ..........................................................................................  70

6. Phonem ik  und G raphem ik  der R eim übersetzung ...........................................75

6.1 V okalism us der Tonsilben .............................................................................................. 78
6.2 V okalism us der Nebensilben .........................................................   93
6.3 K onsonan tism us................................................................................................................. 96
6.4 Zur Reim technik .............................................................................................................  112

7. L exik  des R eim w erkes m it besonderer B erücksichtigung
der historisch-sem antischen  A spekte ..................................................................123

7.1 D ie bedeutendsten asym m etrischen Ü b erse tzungen ............................................. 129
7.1.1 d e u ts c h .................................................................................................................. 131
7.1.2 f r e m d .....................................................................................................................  132
7.1.3 něm ecký  ................................................................................................................ 133
7.1.4 c u z i .........................................................................................................................  135
7.1.5 Bürger -  T ö lp e l ..................................................................................................  136

7.2 Auswahl einiger für die historische Sem antik besonders relevanten Belege . 138
7.2.1 Verw andtschaftsbezeichnungen ..................................................................... 138
7.2.2 Ausgew ählte H errscherbezeichnungen ........................................................ 155
7.2.3 D as Kriegswesen u.Ä .......................................................................................... 161
7.2.4 A usw ahl einiger E in ze lb e isp ie le ...................................................................  170

8. B em erkungen  zur Ü bersetzungsstrategie und zum  Stil -  K ontrastive  
A nalyse der ausgew ählten  K apitel der R eim chron ik  .................................. 179

8.1 Ü bersicht über die Proportionen im T ex tum fang ................................................... 182
8.2 Kapitel 2 5 ..........................................................................................................................  183
8.3 Kapitel 1 1 ..........................................................................................................................  185



6

V LA STIM IL BROM : D ER DEUTSCHE DALIM IL

8.4 Kapitel 68 .....................................................................................................................  191
8.5 Kapitel 69 ...................................................................................................................... 203
8.6 A usgew ählte Aspekte der Übersetzungsstrategie und des S t i l s ...................... 208

9. Ü berschriften und K apiteleinteiiung, form ale Q ualitäten ..................... 213

10. Z usam m enfassung ..................................................................................................219

11. Q uellen- und L iteraturverzeichnis ...................................................................233

Q u ellen ..................................................................................................................................... 233
Sekundärliteratur..................................................................................................................  233

12. Shrnutí ..........................................................................................................................241

13. S u m m a ry ...................................................................................................................... 251

14. A n h a n g ..........................................................................................................................253

14.1 Übersicht über die K ap ite le in te ilung ....................................................................  253
14.2 Anzahl der V erszeilen in den einzelnen F o liospa lten ....................................... 270

14.2.1 A nzahl der Spa ltenze ilen ........................................................................... 274
14.3 Die Bindung des K o d e x ............................................................................................  274
14.4 G ebrauch von Abbreviaturen in G 45 ...................................................................  275


